
 

Это был первый раз, когда Сюэлоу увидела настоящего Фен Лисина. Просто она этого не знала.
В то же самое время она впервые вошла в медицинский кабинет.

 

Первое, что она почувствовала, был холод. Температура была на несколько градусов ниже, чем
снаружи. Холодная среда была более подходящей для ухода за кожей Фен Лисина.

 

И был резкий запах дезинфицирующего средства.

 

В комнате было темно. Сюэлоу смутно видела Фен Лисиня, лежащего в постели.

 

– Лисинь..." Она подошла и слезы мгновенно покатились по её лицу.

 

Дело было не в том, что она была недостаточно сильна, Фен Лисинь, был действительно жалок.
Она сокрушалась о том, как хрупка его жизнь в этот момент.

 

Его жизнь была связана с медицинским аппаратом.

 

– Брат, с тобой все в порядке?" Фен Синлань наклонился и спросил Фен Лисиня.

 

– Я в полном порядке. Сюэлоу, ты меня боишься?" Фен Лисинь посмотрел на Сюэлоу с
беспокойством.



 

– Лисинь, я больше не боюсь" Сюэлоу подавила рыдание. Она последовала за Фен Синланом и
наклонилась. Она не могла сказать, что изменилось в нем, но она чувствовала, что нынешний
Фен Лисинь был в гораздо более тяжелом состоянии, чем тот, которого она видела в
предыдущие два раза.

 

– Сюэлоу... Синлань ранен, почему бы тебе не пойти с помощником доктора Цзиня, чтобы
помочь ему обработать рану Синланя?" Фен Лисинь знал, что Фен Синлань замаскировался
тогда, чтобы напугать Сюэлоу, поэтому он не стал его разоблачать.

 

После подтверждения того, что Фен Лисинь был цел и невредим, они покинули процедурную
комнату.

 

В комнате.

 

Ощущение того, что этот Фен Синлань был другим, притягивало взгляд Сюэлоу. Ей было жаль
его, но в то же время она чувствовала себя немного смущенной.

 

Рана была неглубокой.

 

Сюэлоу помогла помощнику доктора Цзиня, Сяо Синю, обработать раны Фен Синлана.

 

– Второй молодой господин, не мочите рану водой по крайней мере два дня"

 



После того, как рана была обработана, помощник вышел из комнаты. Таким образом, в комнате
остались только Сюэлоу и Фен Синлань.

 

В комнате было прохладно. Опасаясь, что этот человек простудится, Сюэлоу осторожно
накинула на плечи Фен Синлана его пиджак.

 

Нежность женщины заставила Фен Синлана оглянуться на нее. Сюэлоу, у которой были
слезящиеся глаза, была особенно трогательна.

 

Вкупе с женскими слезами, как запал, поднялись самые оригинальные эмоции мужчины. В
результате его тело было переполнено возбуждением.

 

– Почему ты плачешь? Боишься? В голосе Фен Синлана чувствовался сильный магнетизм.
Когда он смотрел на Сюэлоу, его глаза были особенно яркими, как звезды, как будто они были
наполнены этой темной и злой аурой.

 

Сюэлоу поджала свои красные губы, и сказала немного хриплым голосом:

 

– Фен Синлань, спасибо тебе большое за то, что ты заблокировал клинок..."

 

Женские чувства приносят радость. Ощущение в глубине его сердца было исключительно
благоуханным, даже без всяких видоизменений.

 

– Тогда как же ты меня отблагодаришь? Голос Фен Синлана был тяжелым.



 

С его игривым характером, он поднял подбородок Сюэлоу, но взгляд его упал на её грудь.

 

Видя, что он в норме, Сюэлоу, немедленно отступила на шаг назад из-за рефлекса и ответила
на непослушные слова Фен Синлана.

 

– Я собираюсь найти тебе хорошую жену!" Это было то, чем Сюэлоу хотела поблагодарить Фен
Синлана.

 

Она собиралась найти ему любовницу? Эта идиотка была очень щедра.

 

Похожие на меч брови Фен Синлана опустились, он прижал Сюэлоу к дивану.

 

Он решил "распустить свои руки"

 

Это был только первый шаг, а также своего рода наказание за грубость по отношению к нему.
На самом деле в этом мире есть женщина, которая настолько щедра, что хочет найти
любовницу для своего мужа? Как сильно она, Линь Сюэлоу, смотрела на него сверху вниз!?

 

– Фен Синлань, что ты делаешь? Сюэлоу запаниковала и хотела оттолкнуть Фен Синлана. У неё
не вышло. Вместо этого она увеличила количество трений между ними.

 



– Линь Сюэлоу, разве ты не хотела поблагодарить меня?

 

Не дожидаясь, пока Сюэлоу снова начнет сопротивляться, он просунул руку под её одежду и
начал ласкать её грудь.

 

Ощущение было чудесным до крайности. Но Сюэлоу в очередной раз поняла, что была
обманута этим подлым человеком!

 

– Фен Синлань, ты ... ты. Ах ты сволочь! Ты действительно смеешь неуважительно относиться
ко мне ... Неужели ты не уважаешь своего старшего брата? Сюэлоу было так стыдно, что ее
слова были бессвязны.

 

– В лучшем случае это можно рассматривать только как близость между мужчиной и
женщиной! Какое это имеет отношение к моему старшему брату?"

 

Смущенная Сюэлоу рассердилась и решила больше не разговаривать с этим человеком на
повышенных тонах. Она собрала всю свою силу и ударила головой по носу Фен Синлана.

 

Сюэлоу твердо верила, что её голова определенно будет тверже, чем нос Фен Синлана.

 

Как будто он не ожидал, что нежная Сюэлоу внезапно нападет на него, Фен Синлань
инстинктивно уклонился в сторону.

 

В то же самое время Сюэлоу ударила ногой в талию мужчины и немедленно встала с дивана.



 

Увидев, что дама бежит к двери, Фен Синлань, который был полон желания и ярости, взревел:

 

– Куда ты? Скоро тебе придется помочь мне в ванной!"
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